Приложение 1

Заявка на участие  в 

XIX ежегодной Всероссийской научно-практической 
студенческой конференции c международным участием 
«ЯЗЫК, ЛИТЕРАТУРА И КУЛЬТУРА ИСПАНИИ И СТРАН ЛАТИНСКОЙ АМЕРИКИ»
	1. 
	Фамилия, имя, отчество
	

	2. 
	Название организации
	

	3. 
	Адрес организации
	

	4. 
	Факультет/Академия/ Институт
	

	5. 
	Курс/год обучения
	

	6. 
	Специальность (направление подготовки)
	

	7. 
	Уровень образования (бакалавриат, 
магистратура, аспирантура)
	

	8. 
	ФИО, ученая степень и ученое звание научного руководителя
	

	9. 
	Страна
	

	10. 
	Город
	

	11. 
	Полный почтовый адрес с индексом
	

	12. 
	Контактный  телефон
	

	13. 
	Е-mail
	

	14. 
	Тема доклада
	


Тема сообщения должна содержать имя и фамилию участника с обязательным указанием назначения - «Студенческая конференция-2021».
Приложение 2

Требования к оформлению докладов и презентаций
Тематика доклада должна быть оригинальной и интересной.
Рекомендуем сопровождать доклад презентацией, подготовленной в программе PowerPoint, аудио и видео материалами.
Так как формат конференции – двуязычный, рекомендуется для выступления на русском языке подготовить презентацию на испанском, а выступление на испанском языке сопровождать презентацией на русском.
Объем тезисов доклада составляет от 1 до 3 страниц. Регламент выступления 5 минут.

Формат документа: docx. Шрифт: Times New Roman, 12 пт, одинарный межстрочный интервал, выравнивание по ширине. Поля зеркальные: верхнее/ нижнее – 2 см, внутри 1,5 см, снаружи 2 см, отступ (абзац) – 1,25 см. Страницы не нумеруются, запрет переносов. Выравнивание текста с помощью пробелов и табуляции не допускается.
Название статьи: Times New Roman, 14 пт. полужирный, выравнивание по центру. Под названием указываются фамилия и инициалы автора, название организации, ступень обучения (студент бакалавриата, магистрант, аспирант) и страна (14 пт., выравнивание по центру), а также сведения о научном руководителе. 
Таблицы: Times New Roman, 12 пт, с одинарным межстрочным интервалом. Таблицы нумеруются и должны иметь заголовки (например: Таблица 1. Возрастной состав диалектоносителей).
Примечания и сноски не допускаются.

Примеры: Times New Roman, 12 пт, выравнивание по ширине, отступ – 1,25 см, отделяются от предыдущего и последующего текста одной пустой строкой.

Цитаты: цитаты до 4 строк оформляются внутри текста в кавычках-ёлочках (« »). Цитаты объемом более 4 строк выравниваются по ширине, с отступом 1,25 см, и отделяются от предыдущего и последующего текста одной пустой строкой. В данном случае цитата не заключается в кавычки, кегль уменьшается до 11 пт. 

Все ссылки на источники и использованную литературу даются в тексте статьи в квадратных скобках после цитаты или приведённого примера. Сначала указывается фамилия автора, затем через запятую – год издания и страницу, например, [Gonzalez García, 2008, c. 12]. Ссылки на литературу и источники (при наличии) даются в конце статьи в алфавитном порядке (начиная с русскоязычных источников) под названием «ИСТОЧНИКИ И ЛИТЕРАТУРА» (нумеруются после составления списка вручную, без применения автоматического форматирования, формат номера «цифра + точка», например, 1., 2. и т.д.). Библиографический список оформляется в соответствии с требованиями ГОСТа         7.1-2003 «Система стандартов по информатизации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Библиографическое описание. Требования и правила составления».
Аннотация (250–300 знаков): кегль 12 пт., выравнивание по левому краю.
За достоверность фактов, цитат, имен, названий и других сведений отвечают авторы докладов. Не допускается некорректное цитирование.
Редколлегия оставляет за собой право отклонить материалы для публикации или возвратить их на доработку, если тезисы не удовлетворяют требованиям (по тематике, научному уровню, новизне, а также формальной стороне).
Тезисы, направленные автору на доработку, возвращаются им в исправлен-ном виде в максимально короткие сроки.
Название файла должно соответствовать имени и фамилии участника конференции (например, Иванов_Василий.doc).

Тема сообщения должна содержать имя и фамилию участника с обязательным указанием назначения - «Студенческая конференция-2021».

Пример оформления тезисов
Название статьи
Иванов И.И., Южный федеральный университет, аспирант, Россия 

Научный руководитель: к. ф. н., доцент Петров П.П., Россия
Аннотация 

Аннотация тезисов.
Текст статьи Текст статьи Текст статьи Текст статьи. Ссылка на источник в списке литературы [Gonzalez García, 2008, c. 23].

Цитата объемом более 4 строк:

Ввиду исторических причин ... понятие «левый» исторически несёт в себе положительную коннотацию (практически становится синонимом слов «передовой», «прогрессивный»), в то время как понятие «правый» неизбежно имеет отрицательный оттенок. Очевидное доказательство данного факта состоит в том, что термином «левые» активно пользуются сами политики, указывая на свою партийную принадлежность, тогда как консерваторы или партии умеренного сегмента никогда не называют себя «правыми». Партии правого толка предпочитают для себя нейтральный и более удобный термин «центр»
[Фернандес Лагунилья, 1999, c. 47].

Оформление примеров:

a. Del lado que quedaba hacia arriba emergían unas protuberancias retorcidas, como ramas de un arbusto fosilizado. [A]

b. Por la puerta salió aquella criatura temeraria. [H]
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